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MocTtaHoBKa NPoGieMU B 3ara/ibHOMY BUINAL,.
MpOTAroM CTONITb iICHyBas/IM Pi3HI METOAM HaBYaHHS
iHO3eMHOT MOBW, LiNi Ta 3aBAaHHA HaBYaHHS, LLKON
Ta nigxoan A0 HaByaHHA. HOBI MeToau HaBYaHHA
6ynn po3pob/1eHi 3aBAAKM MONUTY AepXaBu crnovaTky
Ta CyCniNibCTBa 3rofOM Ha BUBYEHHS! iIHO3EMHOI MOBW.
YueHi Hamaranucsa 3HaiiTu YHIBepCaslbHWIA MeTop,
HaBYaHHA B Pi3HMX Haykax: dhisiocodii, ncmxonorir,

NiHrsicTmyi Towo [3].

Y cmammi npedcmasneHo aHasli3 Cy4acHux
Memodig Hag4yaHHs1 IHO3eMHUX MO8 CmydeHmis
Y BUWUX Hag4a/TbHUX 3ak/1adax, a came: Memoo
2paMamuyHo20 rnepeksiady, Memoo npsMo20
rnepexsiady, 3as0aHHsl Ha OCHOBI HaB4YaHHsl,
Memod «npeseHmayis — rnpakmuka — BUPOGHU-
ymaso», siekcuyHuUl, QhyHKYIOHa/IbHI ma KOMYHi-
KamugHi Memoou. ABMOPOM Oxapakmepu3o-
BaHO IXHi 0C06UBOCMI Ma CyMHICMb.
BuokpemneHo U 06rpyHmMoBaHo 0oyi/ibHICMb
3acmocyBaHHsi makux Memoois 'y npouyeci
rpocpecitiHoi  nid2omosku  mMalibymHix  ¢haxis-
yis nedaz202iqHoi  2asly3i, OCKi/IbKU 3HaHHSI
KoMrisiekcy Memoodig 003B0/1IE€  BUK/IA0aqesi
onmumizysamu ocsimHiti  npoyec. ABmopom
06rpyHmMoBaHo, W0 BU3Ha4eHHs1 ocobsugocmeli
mpaHcghopmayii, po3sumKy ma 3miHu Memoois
HagyaHHs1 IHO3eMHOI MOBU B Cy4acHUX 3ak/iadax
BUWOI OCBIMU MaKoX 00380/15IE BUK/IA0A4EBI
BUKOpUCMOBYBamMU i/uli KOMI/IEKC Memoouy-
HUX 3acobis ma nputiomis, wjo 3abesneqysamu-
Mymb SIKICHY ¢bi/iofio2idHy Mid2omosky Malioym-
HiX ¢haxisyig ocsimHb0I cghepu.

Ha ocHosi nposedeHo20 rnedaz2oaiyHo20 MiHIdoc-
JIIOXKeHHSI BCMAHOB/EHO, WO Halibiibw eghek-
MUBHUMU 07151 PO3BUMKY KOMYHIKamuBHUX Hasu-
4ok MalibymHix chaxigyis € mMemoo Has4aHHsI
IHO3eMHOI MOBU, WO TPyHMYEMbCs1 Ha 3aB0aH-
HSIX, JleKcuyHUll ma ¢hyHKYioHasIbHUli Memoou,
a makox KoMyHikamusHull. BooHouac asmopom
BUSIB/IEHO | OesiKi Hedo/IKU 8 Memoodax: modi siK
Memoou 2pamMamu4yHo20 ma fpsMo20 nepe-
K120y Oaromb IPYHMOBHI 3HAHHS i3 2pamamuku,

Mpasu/IbHOI MOPGHO/I02IYHOI Mma CUHMAaKCUYHOI

Mo6yd0BU MOB/IEHHS, MO Hag4YaHHS Ha OCHOBI
3as0aHb, Memod «rpedcmag/ieHHs — [pak-
MUKU — MPOOYKYBaHHS», NEeKCuYHUl, GhyHKUi-
OHa/IbHUU ma KOMYHIKamusHUl Y UbOMY KOH-
meKcmi npozpatomb. ABMOPOM BU3HAYEHO, WO
KOXeH i3 BUOKPEM/IEHUX MemMOOdiB Mae CBO€ 3Ha-
YeHHs1 | Bi0rosioae KOHKPEMHO rocmasieHuM
redazo2iyHUM 3aB0aHHsIM, mak, apamamuka ma
Memoou MeKCmoBo20 nepeksiady Kpawje rioxo-
0simb 0/151 Hag4aHHs1 2pamamu4HO20 Mamepiasny
reped mecmamu, rpsiMi Memodu 6Gisbw nioxo-
0smb 07151 3aHypPEeHHs1 8 MOBHI cepedosuwya ma
07151 PEKOHCMPYKUIi peasibHUX cumyauyiti crinky-
BaHHS1, HA04HI 3ac06U 0oroMazaroms Bi3ya/lbHO
306pasumu ma cucmemamusysamu Hesioomuli
mMamepia/. BcmaHos/1eHo, W0 OrMMUMa/IbHOKO
cmpamegiet0 Hag4aHHs cmyoeHmI8 Ha cy4ac-
HoMy emarii 8 3akiadax BUWOi ocsimu 6yde
KOMI/IleKcHe ma  MporopyiliHo  po3rodiieHe

3acmocyBaHHsi Memooi8 Has4aHHs1 IHO3eMHOI

MOBU, WO YMOX/IUBUMb SIKICHY IX MpochecitiHy
1i020moBKy 8 Mexax 06paHoi crieyjiaibHoCMi.

3asHaynTu,

KntouoBi cnosa: Memoou Has4aHHsl, Has4aHHsI
IHO3eMHOI MoBU, Bulya 0csima.

The article presents an analysis of modern
methods of teaching foreign languages to
students in higher education, namely: the
method of grammar translation, the method
of direct translation, task-based learning, the
method of “presentation — practice — production”,
lexical, functional and communicative methods.
The author described their features and essence.
The expediency of application of such methods
in the process of professional training of future
specialists in the pedagogical field is distinguished
and substantiated, as knowledge of a set of
methods allows the teacher to optimize the
educational process. The author substantiates
that identifying the features of transformation,
development and change of foreign language
teaching methods in modern higher education
institutions also allows the teacher to use a range
of tools and techniques that will provide quality
philological training for future professionals in
education.

Based on the conducted pedagogical mini-
research it is established that the most effective
for the development of communication skills of
future professionals is the method of teaching
a foreign language based on tasks, lexical and
functional methods, as well as communicative.
At the same time, the author identified certain
shortcomings in the methods: while the method
of grammatical and direct translation provide
a thorough knowledge of grammar and correct
morphological and  syntactic  construction
of speech, task-based learning, method of
‘presentation — practice — production”, lexical,
functional and communicative in in this context
they lose. The author determined that each of
the selected methods has its importance and
corresponds to specific pedagogical tasks, for
example, grammar and text translation methods
are better suited for teaching grammar material
before tests, direct methods are more suitable
for immersion in language environments and for
reconstruction of real communication situations.
tools help to visually depict and systematize
unknown material. It is established that the
optimal strategy for teaching students at the
present stage in higher education institutions
will be a comprehensive and proportional use
of foreign language teaching methods, which
will allow for quality training within the chosen
specialty.

Key words: teaching methods, foreign language
education, higher education.

HuvHi BUKNagay iHO3eMHOI MOBM Yy BWLLiA LUKOSII
Ma€e [OMNOMOrTU CTyAeHTam 3a KOPOTKMA yac 3ano-
BHUTW MPOrajiMHN Yy 3HaHHAX MOBW, HaBUMTK iX
BMKOPUCTOBYBATN IHO3EMHY MOBY $K IHCTPYMEHT
3006yTTA NpOohecinHMX 3HaHb Ta HaBM4YOK. Bapto
WO TeopiA Ta MpakTnuka BUBYEHHSA,
HaBYaHHSA Ta BMK/Ia[aHHSA IHO3eMHOT MOBM Ha Pi3HUX
eTanax fae 3Mory negarory «no6avymtn MeToauyHy

OYMKY B LUMPOKIi/ OCBITHIilA nepcnekTusi» [6], noea-
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HaTW pi3Hi MeTogM Ta migxogn B PoO6OTI, ypaxoBy-
BaTW IXHi NnepesBarn Ta HeJo/iKu.

AHania ocTaHHiX pocnimkeHb i nyoGnikayin.
Oco61MBOCTI METOAIB HaBYaHHSA (HO3EMHOI MOBM
BuByanuca |. PaxmaHosum, K. laHwwuHoto, |. py-
3MHCbKOW, ®. ApoHwwTeliHom, B. PayweH6ax. focni-
[DKEHHS MeToAiB BUKIafaHHA iHO3eMHOT MOBM B
PETPOCNEKTUBI ICTOPUYHMX 3MiH BUKNaAeHi B pobo-
Tax 3. LsetkoBoi, C. ®onomkunHoi, H. les, 0. XXnyk-
TeHko, P. Ky3HeLoBOT 11 iHWKX. Knacudikauisa meTo-
[iB HaBYaHHS IHO3EMHMX MOB SIB/IIE COOO0 CKaHe
MUTaHHS, TOMY WO B OCHOBY IXHbOrO HaliMeHyBaHHS
6ynn NoknageHi AOCUTb Pi3Hi O3HaKW. 3aiexHo Bif
TOro, SIKWIA acnekT NPeBa/IOE Yy BUKIa[aHHI, METOA
Ha3MBaETLCA JIEKCUUYHMM 260 rpaMaTUYHUM; 3a/1EXHO
Bif, TOrO, SKi JIOTiYHi KaTeropii € OCHOBHUMU, — CUHTE-
TUYHUM abo aHaniTMYHUM. BignosigHo A0 TOro, pos-
BUTOK AKOTO BMiHHA € METO HaBYaHHS, PO3Pi3HATb
YCHWIA MEeTOA, | MeToA, YMTaHHs. 3a cnocobom cemaH-
Tu3auii matepiasnly — nepeknagHuii i NPAMNA METOAMN.
Hasea mMeTogy BU3Ha4yaeTbCsA NpPUIOMOM, noknage-
HUM B OCHOBY po6OTK Haj MOBOW, SK-OT ayfioBi3y-
a/IbHWI, HAOYHWIA. 3a NPUHLUMMOM OpraHisaujii mate-
piasly TpaamuiinHoMy MeToAy NPOTUCTaBAATbL METOS
nporpaMoBaHOro HaB4aHHA [2]. 3HaHHA chekTpa
MeTOZIB Ta 0cob6nmMBOCTeR X 3MiH 403BOMSE neja-
rory onTumisyBaTu OCBITHI npouec. OTxe, BU3Ha-
4yeHHs ocobnuBoCcTei TpaHcdopMaLl, Po3BUTKY Ta
3MiHM METO/iB HaBY4aHHS IHO3EMHOI MOBY B Cy4acHUX
3aknagax BMLWOT OCBITU A03BOJISIE BMKIa4avyeBi BUKO-
pyCTOBYBaTW LM KOMMIEKC METOAMYHUX 3acobiB
Ta npuiioMiB, WO 3a6e3nevyBaTUMyTb SIKICHY dhifono-
riYHy MiAroToBKY ManbyTHiX haxiBuiB pisHUX ranyse,
a B KOHTEKCTI HaLloro Aoc/impKeHHs — chaxiBLjiB OCBIT-
HbOI chepun — neaaroris.

MeTa cTaTTi — BM3HAYEHHA OCHOBHUX TpaHC-
dhopmaviiHnx 0co6/MBOCTEN  CyyaCcHUX METOLIB
HaBYaHHS iHO3eMHOT MOBY B 3ak/1agax OCBITH.

ONa  [QOCATHEHHsT METW  JIoriYHUM  yb6ayaemMo
pO3B’sA3aHHSA Taknx 3a80aHb: NPOaHasli3yBaTy OCHOBHI
METOAMN HaBYaHHSI iIHO3EeMHOI MOBM, BU3HAYUTK Hali-
e(PeKTVBHILI 3 HUX Y KOHTEKCTI BUKaJaHHsA B 3akna-
Jax BUMLLOT OCBITV 4epe3 NpoBeAeHWin MiHiekcnepu-
MEHT B YMaHCbKOMY TryMaHiTapHO-negaroriyHoMy
Konenxi iM. Tapaca LLleByeHka (M. YMaHb, YkpaiHa).

Memodosiozis ma memodu. PO3B’A3aHHA NocTas-
JIEHOT METU TaKOX MOX/IMBE 3a YMOBM 3aCTOCYyBaHHS
aHa/liTUYHOro, MparMaTu4yHOro, HapaTMBHOrO, CUC-
TEMHOro MEeTOZIB, a TakoX nefaroriyHoro ekcnepu-
MEHTYBaHHS y NpoLeci 3AiNCHEHHS AOC/TiAKEHHS.

Buknag ocHOBHOro marepiany. Ha cyyacHomy
eTani y BITYUM3HSAHIN Teopil Ta nNpakTuui OAHWUM i3
MeTOfiB HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBM € Memoo epa-
mMamuy4Hoeo nepeknaody (the grammar-translation
method) — ue meTon, BUKNaAaHHS iHO3EeMHUX MOB,
LLIO0 MOXOAUTb Bif KnacuuHoro (iHogj Moro HasmBaTb
TpaauuiiiHAM) MeTody BWKNaAaHHS [AaBHbOrpeLb-
KOl Ta NnaTtMHCbKOT MOB. Ha 3aHATTAX i3 rpamatuny-
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HOro nepeknagy CTYAEeHTW BUBYHAKOTb rpamMaTuyHi
npaswna, a noTiM 3aCTOCOBYHTH Ui npasBuna, nepe-
KNnagawTb PEeYeHHs IHO3EMHOK Ta PiAHOK MOBaMMU.
CTygeHTam, ki MaloTb OCUTb BUCOKUI PiBEHb 3HAHb
3 IHO3eMHOI MOBW, NMPOMOHYETLCS NepeknagaTn uini
TEKCTM C/I0BO Y CNOBO. MeToz, Mae ABi OCHOBHI Ui, a
came: gatu CTygeHTaM MOX/MBICTb unTatu Ta nepe-
KnagaTu nitepaTtypy, HanucaHy MOBOI OpuriHasy, Ta
CnpuATU 3araslbHOMy IHTENeKTya/lbHOMY PO3BUTKY
CTyfeHTiB. MeTog rpaMaTvyHOro nepekiasy BUHKK i3
NPakTVKN BUKIALaHHS NaTUHCBLKOI MOBU: Ha nMovaTKy
XVI CTONITTA CTYAEHTW BMBYA/IN NaTUHb 1A CiSKY-
BaHHA, asie Micna Toro, K MoBa 3racna, ii BuByanm
CYTO SIK HaBYaslbHY aucuunniny. Konv B XIX CTONITTI
BMKNadadi iHO3EMHMX MOB Ta AUCUMNIH noYann
BUK/1AAATH iHLWI iHO3EMHI MOBM, BOHW BMKOPUCTOBY-
Ba/IM TOW camuii nigxig, 3acHOBaHWn Ha nepeknagi,
o i Ana BuknagaHHA natuHu [10]. MNepeknag ysa-
XAETbCA HaMBaXKIMBILLUM 3aHATTAM B ayauTopil.
OcHOBHa npoueaypa 3BU4YaliHOro 3aHATTS Bigbysa-
€TbCA B Takill MOCMIZOBHOCTI: Npe3eHTauis rpama-
TUYHOIO npasuna, nepenik C/I0OBHUKOBOIO 3anacy Ta
BMpaBu 3 Nepekagy BUbpaHux TEKCTIB. HLWi npuiiomn
Ta BNpasu MOXyTb OyTW TakMMu: BIAMNOBIAi Ha 3anu-
TaHHS LWOA0 PO3YMiIHHSA TEKCTY; CTYAEHTU 3HAX0AATb
Y TEKCTi C/I0Ba-aHTOHIMM Ta CUHOHIMU; C/TOBHUK BUOU-
PaETbCA i3 MPOUMNTAHUX TEKCTIB i 3anaM’saTOBYETbCS;
peyeHHs YyTBOPIOKTLCA 3 BUKOPUCTAHHAM HOBUX CJliB;
BMpaBM Ha 3anoBHEHHS MOPOXHLOrO MicudA; Hanu-
CaHHSA TBOPIB Ha Lo TEMY.

Mpsmul Memood HasyaHHS, KW iHOA4I Ha3nBa-
H0Tb NPUPOAHMM METOAOM i YACTO (as1€ He BMKJTHYHO)
BMKOPUCTOBYIOTb Y HaBYaHHI iIHO3EMHMX MOB, YTPUMY-
€TbCA Bif, BUKOPUCTAHHSA PiLHOT MOBW YYHIB Ta BUKO-
pucToBye nvile MOBY nepeknany. BiH 6yB 3acHoBa-
HWUIA B AHAIT Npn6an3Ho B 1900 poui i KOHTpacTye
3 METOLOM rpamMaTvyHOro nepeknaay i iHwumn Tpa-
AVLiHMK nigxogamu, a Takox i3 ABOMOBHUM METO-
noom Ci xes [loacoHa. XapakTepPHUMWU O3HaKaMu
NpPSIMOro MeTOAY €: BUKNaAaHHsS KOHLEenNLili Ta C/10B-
HMKOBOrO 3anacy 3a [OMoMOrol naHTOMiMyBaHHS,
06'€EKTIB peasibHOrO XUTTS 1 IHLWIMX HA0YHNX MaTepia-
NiB; BUKIaAaHHSA rpamaTtuky 3a A0NOMOror iHAYKTUB-
Horo nigxoAy (W06 yuHi Ai3HanmMcs npasuaa LWAsXoM
npeacTaBfieHHA BiANOBIAHUX NIHIBICTUYHUX (POPM
LiIbOBOI0 MOBOHO; LIEHTPaJ/IbHICTb PO3MOBHOT MOBMU
(30Kkpema, pigHOMOBHa BMMOBA)); 30CEpPeKEHHSA
yBarm Ha MoAenax «3anuTtaHHsa — signosigi» [11].

Task-based learning / Has4aHHsi, w0 6a3y-
€embCcsl Ha 3aBOaHHSIX. 3aBLaHHA Ha OCHOBI 3aBAaHb
(TBL) — ue CTpyKTypa YpOKy, MeTof NoC/iA0BHOCTI
Oin Ha ypokax. IHogi nig Ha3Bow «BuknagaHHA MOBM
Ha OCHOBI 3aB/aHb» CTYAEHTN BUKOHYIOTb 3aBAaHHS,
sAKe nepegbavae aBTEHTUYHE BUKOPUCTaHHSA MOBWU,
a He [OMOBHIOE NMPOCTi MOBHI MWTaHHA MPO rpama-
TUKY YU JIeKCMKy. HaByaHHS Ha OCHOBI 3aBgaHb —
Xopowuii crnocié 3anyumTn CTyAEHTIB A0 BMKOpUC-
TaHHS aHrMiNCbKOI MOBW. Lieil NO3UTMBHUIA eneMeHT
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cnisnpayi opMye BNEBHEHICTb Y MOBHUX Ta COL,-
anbHUX cuTyauiax [9].

Presentation — Practice — Production / lNpeo-
cmasJ/ieHHs1 — npakmuka — npooykKysaHHs (oani —
). Lle metoa BukNagaHHsA cTpykTyp (Hanpvknag,
rpamartyvikn Yn NEKCUKK) iIHO3EMHOK MOBOH. AK BUMNJIN-
Bae 3 Iioro Hassu, MMM noginseTbcs Ha Tpu dasu,
MOYMHAKUN Bif, XXOPCTKOTO KOHTPOJIO BUKIagaqa Ao
6inbLLOT cBOGOAN CTYAEHTIB [4]. Liei nigxia, Sk MoXxHa
3po3ymiTM 3 HasBu, nepefdayae npeacTaB/eHHNA
HOBOI /IEKCUKN Y/ TpamaTtuki, HOBUX JIEKCUYHMX UK
rpamaTuyHNX OYHKLIRA, NOTIM NpakTUKa iX YXXMBaHHS
B KOHTPO/IbOBaHMX yMOBaX Ta OCTaHHI eTan — BifibHe
BMKOpUCTaHHA BMBYeHOrO (in freer or free conditions).
Y ubomy MeTofj, SK i B AESAKMX iHLUMX, rpamMaTuyHi
Ta JIEKCMYHI (PYHKLii € HalBax/IMBILLOK YaCTUHOK
MOBW. TuUMoOBMMM BuAAMKM PoOBOTU € CUTyaTUBHE
BXVBAHHA BMBYEHOT JIEKCMKU YW PONbOBI irpu [1].

Jlekcu4yHutli memod (Lexical Approach). Jek-
CYYHUIA niaxia 30CepemKeHnini Ha PO3BUTKY BMIHHS
CTY[EHTIB KOpucTyBaTucA Nekcrkot, abo cnosamu
Ta C/10BOCMONYYEHHSAMU. BiH I'pyHTYETbCS Ha igel,
O BaXK/IMBOK 4YaCTMHOK 3aCBOEHHA MOBWU € 34arT-
HICTb PO3yMiTU Ta hOPMYNOBaTU JIEKCUYHI pasn
AK HenpoaHanizoBaHi uini, abo «wmatku», i Wwo Ui
«LIMaTK/» CTaloTb BUXIZHUMY OaHUMW, 3@ 4OMNOMO-
roK SKMX YYHi cnpuiiMatoTb Moaesii MOBW, siKi Tpaau-
LiiHO BBaXalOTbCA rpamaTtukoto [8, c. 95]. IHcTpykuis
30cepepkeHa Ha BIAHOCHO (piKCOBaHUX BMpasax,
AKi 4acTo Tpan/sarTbCA B PO3MOBHIi MOBI, SK-OT:
«Bunbaute», «HA He XOTiB 3MycUTH Bac cTpudaTn» abo
«Lle 3i MHOIO HIKO/IM HE CTaHEeTbCS», a He Ha crovaTky
CTBOPEHUX peyeHHs [7, ¢. 212]. Lieit meToa akUeHTye
yBary came Ha NeKkcuui, JeLlio YM 30BCiM BUMYCKae
rpamaTtuky 3 HaBYaHHS. YBara CTYLEHTIB KOHLEHTPY-
€TbCA Ha BMBYEHHI YaHKiB Ta Pi3HUX BUAIB JIEKCUKN
3arasloMm 4n OKpPeMuX YCTasIeHUX MOBHUX 3BOPOTIB.
Mig yac BMKOPWUCTAHHA Takoro MeTody Bukiazad
3aCTOCOBYE aBTEHTUYHI pecypcu, a CTYAEHTH npaLyo-
I0Tb i3 TeKCTamu, BUOKPEMJIIOTL (BUMUCYIOTL, Nid-
KpecniowTb) okpeMi nekcemu [1].

®DyHKYiOHa/IbHUU memoo (Functional
Approach). Leii nigxig Bidyanizye MoBy SIK iHCTpY-
MEHT, SKWNIA BUKOHYE HW3KY BaXKMBUX (PYHKLIA abo
3aB/aHb y CNiNbHOTI, sika i BUKopucToBye. HaBunaaTt-
HilWMM cepef UMX 3aBfaHb € KOMYHiKaTuBHa (PyHK-
Lis — 3a0BOJIEHHSI MOTPEe6 B3aEMOPO3YMIHHS OKpe-
MUX YNEHiB AaHOi MOBHOI ChiNibHOTU. BignosigHo A0
MEeTO/Y, BUOKPEM/IKTLCA (OYHKLIT — BOHW € r0/10B-
HOIO CK/1a[l0BOKO YAaCTUHOK MOBW. HaBYaHHA nekcem
BifOyBa€ETLCA Bif, HAMOINbLL Y)XMBAHUX A0 HaMeHLU
VXUBAHUX NIEKCEM — TaKOX 3 OrNA4y Ha creuudidHi
KOMYHIKaTUBHi NOTpe6u cTyaeHTa. MNpouec HaBYyaHHA
3arasiom cxoxuii Ha MM [10].

KomyHikamusHi mMemoodu (Communicative
Approaches). TpiopuTeToM € BfacHe YCMILHICTb
KOMYHiKaLil — TO6TO ycnillHe [AOHEeCEeHHS AYMKU A0
CMiBPO3MOBHMKaA/-Lji 3a AONOMOrok doyHKUiA, rpama-

TUKW, NIEKCUKW, CUHTAKCUCY TOLLO (CYKYMNHOCTI MOB-
NIEHHEBUX KOMMETeHTHocTen). Halikpalmii cnoci6
BMBYMTM MOBY — B3aemogisa (interaction). MpuHumn:
Tpeba BUMTU MOBY, & He MPo MoBY. i Yac BrknagaHHs
BMKOPUCTOBYETLCS LUMPOKMIA CNEKTP BUAIB POGOTU:
napu, rpynu, poboTta 3 aBTEeHTUYHMMYK MaTepianamu,
npuHumn “Fluency rather than accuracy”. Ponb Bukna-
fadva 3BoAMTbLCS A0 dpacunitatopal/-km BuUAiB B3a-
€EMOi (BKa3ye Ha AOPEYHICTb pobOTU Y TpiKax um
po60oTU B PYyXNIMBUX rpynax) Ta BUNpPaB/IEHHS YYHIB/-
MUb, @ TakoX YyBEAEHHS HOBMX OAMHULL MOBU [2].

MedazoziyHe MmiHiOOCNiOXeHHs1 ma o220
pe3ysibmamu. [OCnifkeHHs NPOBOAMIOCA 3 yyac-
HMKaMu TPbOX BiAAiNiB B YMaHCbLKOMY rymaHiTapHo-
neparoriyHomy Konemxi iMm.  Tapaca LeBueHka
(M. ¥YmaHb, YkpaiHa) ynpofoBX [ApYyroro cemecTpy
2020/2021 HaB4anbHoro poky. CtyaeHTn 6ynv nopgi-
JIeHi Ha CiM HEeBeNUKMX TFpyn, po3mip rpyn 6yB Big
10 po 12-15 cTygeHTiB y rpyni. Fpynn BigpisHAnucs
ofHa Bifg OAHOI 3a TUMOM METOAY HaBYaHHS: MEeTof,
rpamatuyHoro nepeknagy (gani — GTM), npsmuii
MeTon (gani — DM), HaBuyaHHSA, WO [PYHTYETbCSA
Ha 3aBfaHHAxX (pani — TBL), mMeTon «npepcras-
NEHHSA — NPaKTUKU — NPOAYKyBaHHSA» (fani — PPP),
nekcumuHuin metog (gani — LA), OyHKUiOHa/TbHWI
meToq (gani — FA) Ta komyHikatusHuii (gani — CM).
Y rpynax GTM BMBYa/IM aHrNIliCbKy MOBY Ha OCHOBI
MeToAy rpamMaTuyHoro nepeknagy. lNMucbmoBa moBa
nepesaxasia Haj PO3MOBHON. 30i/IbLUEHHA COB-
HWKOBOIO 3anacy CTyAeHTIB BigbyeBasiocsa 3a [ono-
MOrol0 3anam’sTOByBaHHA [OBMMX CMUCKIB IEKCUKU
3 iXHIMK ekBiBa/IeHTamMn B yKpaiHCbKili MOBi. pyny
DM HaByanim 3a METOAMKOK MPAMOro MeToay. Ykpa-
THCbKa MoBa by/na BUK/OYeHa i3 MPoLecy HaBYaHHS.
BifbLWICTb Yacy yHUKa/IM YCHOro CrifIkyBaHHSA, SK-OT
Temu, fAianorn Ta ponboBi irpu. Ockinbkn rpama-
TUKY BMBY&/IN iHOYKTUBHO, CTYAEHTW NOBWHHI BU3HA-
YUTU 3aKOHOMIPHICTb BMKOPUCTAHHSA rpamMaTuyHoro
SBULLLIA, CMMpalYMCb Ha BMBYEHI Brpasu. Y rpyni
TBL HaBuyaHHA BifbyBasloCb Ha OCHOBi BUKOHAHHSA
MiHi3aBaHb BrpaB KOMYHIKaTUBHOrO, nepeknagatb-
KOro, NMMCbMOBOIO XapakTepy. Y rpyni PPP akueHT
3MilLlyBaBCA Ha KOMYHiKaLilo Ta camMonpeseHTaLito
YCYHEHHS MCUXOSONIYHOI «3aTUCHEHOCTI», NMOB’sI3aHy
3 bap’epamm 3acTOCyBaHHS iHO3eMHOT MOBW Ha npak-
Tvui. Mpynu, WO npautoBasim Ha OCHOBI JIEKCUYHOTO
(gani — LA) Ta doyHKUioHasbHOro metogiB (gani —
FA) Takox Manun Ginblie KOMYHIKaTUBHOI MPaKTuKW.
Ay rpyni CM HaBYyaHHA NpOXoAuao BiAMnoBiAHO [0
cTparterii KOMyHiKaTMBHOro MeToay. MeTol HaBYaHHS
MOBW 6yB PO3BUTOK KOMYHIKQTMBHOI KOMMETEHTHOCTI.
Yci Brnpasu 6ynn nos’A3aHi 3 HEOOXIAHICTIO PEKOH-
CTPYKUIT peasibHOT cuTyauii ChisikyBaHHs.

Micna TpboX MicALIB yNpoBaIXeHHS AOC/TIIKEHHS
BCi CTyAEeHTY (CiM rpyn) Masim BUMYCKHWIA icnnT Bigno-
BiAHO /10 OAHO3HAYHMX [Jep>XaBHMX OCBITHIX CTaHAap-
TiB BULLOT NpodpeciinHoi ocBiTh. CepeaHiin 6an y rpyni
GTM cTaHoBUB 3,5, HE3BaXKAKOUM Ha NOCTaBNEHI Lini,
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ueli Metog He Mir Bignosigatn BMMOram A0 PiBHA
BOJIOAiHHS MOBOK. He3Baxaroum Ha o4eBUOHI, Npak-
TWUYHI LiNi HABYaHHSA Ta BUCOKi pe3y/ibTaTyl B HaBYaHHI
UyMTaHHA Ta Nepekagy, MeToj nepekiagy rpamaTviku
He OyB CNPsIMOBaHMIA HA ONaHyBaHHS MOBMU SIK 3aC00Y
cninkyBaHHs. CepegHin 6an y rpyni DM cTtaHoBuMB
4,3, i ueii pesynstar nokasas, WO CTYAEHTU MOXYTb
NPOAOBXYBaTU PO3MOBY, asle nepegaBaTy BUBYEHI
opasu Ta Brnpasu. Benviki TpyAHOLLI Masin CTYAEHTU
nig yac nepeknagy cneuianiaoBaHoro nNpodyeciiHoro
TEKCTY, OCKi/IbK/ NpsiMWii MeToA nepenbadyas iHTYiTMB-
HWUIA Nigxig 40 BUKAaZaHHS MOBW, CTYAEHTU HaBpsg
4y MOI/IM 4aTW eKBiBa/IEHT By3bKOCMeLjiani3oBaHoro
TepMiHa pigHO MOBOK. HailBuWMA pe3ynbTar i3
cepegHim 6anom 4,7 Ta 4,9 nokazanu rpynm TBL,
PPP, LA, FA ta CM. CTygeHTV MOI/In YiTKO nepesatu
CBOI AYMKW, BOHW He Big4yBasn TPYAHOLLIB Y BUC/IOB-
NIeHHi CBOIX igeil. BogHoyac MycrMO KOHCTaTyBaTw,
O Aeski HefoMiKM Ta NOMW/IKXA B MOBJIEHHI BUSABAS-
NnCb: Mo-neplue, CTYAEHTW He 3BepTann yBaru Ha
rpamMaTuyHunii Gik CBOrO BUCTYMY, HAroaowWyBasv Ha
ToMy, «lO» CTygeHT xoue ckasartu, ane He «AK».
BOHM HaBuMAMCb CninKyBaTuCsA YCHO, asie cnabkoto
CTOPOHO CTYAEHTIB UMX rpyn Oy/10 HanMcaHHs ece.
BifblWIiCTb CTYAEHTIB AOTPUMYBA/IMCA PO3MOBHOIO
CTU/II0, HE 30CEepPefXyBa/INCb Ha CTPYKTYPYBaHHI
CBOIX AyMOK BiZNnoBiZHO A0 MjaHy ece.

BucHoBku. OTxe, K 3acBiguvB aHani3, MeToam
HaBYa@HHS IHO3eMHOT MOBM BUPI3HAKOTLCS LUMPOKAM
CMEKTPOM, PO6/SATL aKLEHT Ha YNTaHHI, nepeknagi 4u
NPOCNyXOBYBaHHI, NOEAHaHHI LUMx npoueciB. KoxeH
METO/, MO-CBOEMY BaX/IMBUIA i BiANOBIgAE KOHKPETHO
NnocTaB/IEHUM MefaroriyHMM 3aBAaHHAM, Tak, rpa-
MaTMKka Ta MeTOAu TEeKCTOBOro nepeknagy kpawe
nigxoasTb 418 HaBYaHHA rpaMaTuyHOro MaTtepiasty
nepes tectamu, NpsamMi MeToau GisbL NigxoaaTe AN
3aHypeHHs1 B MOBHi cepeoByLa Ta A/15 PEKOHCTPYK-
Uil peasnibHUX cuUTyauii CnisikyBaHHS, HaO4Hi 3acobu
JornomaratoTb BidyasibHO 306pa3nTy Ta cucTeMaTunsy-
BaTV HeBigoMUA matepian. Ornsag HaBYaslbHOI niTe-
paTypuv Aa€ 3MOry CTBepXXYyBaTH, L0 HaTenep Hemae
ieasbHOro, yHiBepCasIbHOrO METOAY, SKuii 6u [,03BO-
NIMB OXOMUTW BCi acnekTu 3a Takuii KOPOTKMiA Yac, Lo
HaZlaeTbCA A9 BMBYEHHSA IHO3EMHOI MOBU B Nnegaro-
rivyHi cdoepi. OTXe, NOEAHAHHS BIJOMUX METOAIB Ta
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KBaUichikauii BUKIagadya A03BOMSIE 3pOOUTN 3aHATTSA
LikaBMMK 1 e(PEKTUBHUMMU.

Ha Haw nornag, Ans CTYAEHTIB, sKi HaBYaKTbCS
Ha nejaroriyHmx dpakynsrerax uv Bigginax, 6yno 6
KOPUCHO 3acTocyBaTW MeToAu nepeknafy rpamva-
TUKN 3 TEKCTOM [/19 MOSICHEHHS Ta nepernsgy rpa-
MaTU4yHUX MaTepiasiiB Ha nepeaTekcToBOMy eTari.
[na cTUmMynoBaHHSA CUTyaLiid cnisikyBaHHA B MOB-
HOMY CepefoBULL MOXHa BWKOPWUCTOBYBATM MPSAMI
Ta KOMYHIKaTVBHI METOAN.
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